
杰尼斯•列季科
同声传译

地区：俄罗斯 - 莫斯科
擅⻓语⾔：  汉语  俄语  英语

⾃我介绍

⼤家好！我叫杰尼斯•列季科，是⼀名具有多年经验的职业汉语翻译。
我希望我们的合作会取得巨⼤的成功和丰硕的成果。

现场翻译

⼯作经验

2015 年 - ⾄今——亮语翻译公司
在莫斯科提供汉俄和俄汉同声传译服务。

2013 年 - 2014 年——⾃由职业
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在中国铁道部俄罗斯交通部部⻓级会议担任翻译；
为⾹港咨询公司在评估台湾品牌LUXGEN的社会调研提供同声传译；
在⼯业商会为中俄两国商⼈会谈做交替传译；
为俄新社在俄罗斯和⾹港的⾦融公司之间展开合作的新闻发布会上提供同声传译；
在中国绍兴举办的⾦鸡奖和百花奖国际电影节上担任交传翻译；
为俄罗斯经济发展部副部⻓和俄罗斯⼯业家和企业家联盟主席在中俄企业界会议上做交替传译；
在“⼭⻄–莫斯科”中俄经贸和投资合作论坛做交替传译；
在莫斯科国际关系研究院–国际关系和国家安全研究院（朝鲜）–国际问题研究所（中国）“东亚
安全和合作”三⽅会谈上担任同声传译；
在中俄教育合作委员会第⼗⼆次会议上做交替传译；
在国际贸易中⼼第7届中俄经济论坛上做同声传译；
在能源合作⾼级商务谈判过程中做交替传译；
在上海合作组织⼤学成员第六个教育周会议上做同声传译；
为联邦委员会成员克利夏⾮公开演讲做同声传译；
在喀⼭第⼆⼗七届世界⼤学⽣运动会上做同声传译；
在俄罗斯驻中国⼤使馆正式接待卢克⽯油公司董事会主席时做同声传译；
在“⽂明对话”世界公众论坛做同声传译；
在全球⽂明第四届世界⼤会上做同声传译；
在索契第22届冬奥会上做同声传译；
在第11届克拉斯诺亚尔斯克经济论坛上做同声传译；
在《Tehnoprom 2014》论坛上做同声传译；
在上海合作组织“⼤学⽣之春”艺术节上做同声传译；
为俄新社题为“北极地区国际合作”电视转播做同声传译；
在俄罗斯交通运输部副部⻓Alexey Tsydenov领导的“莫斯科–北京”欧亚⾼速运输⾛廊⾸届中俄
⼯作组会议上做同声传译；
俄罗斯“⾼速⼲线”开放型股份公司在“莫斯科–北京”欧亚⾼速运输⾛廊中俄⼯作组下次会议前⼣
的基础上进⾏的电视电话会议上做交替传译；
在中俄医科⼤学联盟常设理事会第⼀次⼯作会议上做同声传译；
在乌⾥扬诺夫斯克国际⽂化论坛上做交替传译；
在莫斯科国⽴⼤学莫斯科经济论坛题为《在现代全球化条件下的中国和俄罗斯》中俄学术会议上
做同声传译；
在索契第九届中俄经济论坛上做同声传译；
在第九届世界公众论坛“⽂明对话”上做同声传译；
在上海合作组织成员国第三次农业部⻓会议上做同声传译；
在世界卫⽣组织烟草控制框架公约的缔约⽅会议第六届会议上做交替传译。

2011 年 - ⾄今——俄罗斯⾼等经济研究⼤学，东⽅学部

2010 年 - 2011 年——《Meland》公司（中国）

2010 年 - 2011 年——《EKOLOGICHESKIE MINERALY》封闭型股份公司
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2010 年 - 2011 年——莫斯科国⽴语⾔⼤学

2009 年 - 2011 年——"Detective"制作公司

教育背景

2011 年 - 2016 年
俄罗斯莫斯科国⽴语⾔⼤学
院系：翻译系
专业：翻译和翻译学

其它技能

证书
国际考试委员会City & Guilds 的IESOL国际证书; 埃⾥克森催眠课程，治疗辅导和意识的操纵。
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